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Az élelmes breázaiak.
Mig Fogaras vármegye középpont­

ját: Fogarast a főispán lemondásának, 
vagy maradásának kérdése foglalkoztatja, 
s különböző nemzetiségű társadalmát 
belső szú: viszálykodás és egyenetlen- 
kedés őrli, addig az egynemzetiségü, 
kicsiny falvak, egyszóval a végtagok, a 
középpont torzsalkodását, differenciáit 
fölhasználva, lassan-lassan, de biztosan, 
ugyancsak dolgoznak s nem igen látszik 
rajtuk az a sors, melyet Meuéniusz 
Agrippa meséje jósolt a végtagokra, a 
rómaiak idejében.

Emlékezhetnek reá t. olvasóink, 
hogy lapunk hasábjain többször emle­
gettük már a havas alján élő élelmes 
breázaiakat, akik nem régen ugyanis: 
nagyközséggé akartak átvedleni s egy 
nívóra akartak emelkedni Fogarassa!, 
amelyet azonban a szerencsés sors ren­
dezett tanácsú várossá rukkoltatott elő, 
igy tehát mégis sikerült elhagynia az 
élelmes és jó módban élő Breázát.

T1 C
ERDEI LAK.

A „Fogaras és Vidéke“ számára irta : Halmy Gyula.

Távol a világtól, hova nem hat lárma, 
Rengeteg erdőben egyszerű lak áll ma. 
Hatalmas fák védik, s a zuhogó patak 
Kacérkodik vele, s aztán tovább halad.

Hős patak vizében piros pettyes pisztráng 
Villámgyorsan halad, s csalogatva int ránk.
A viz tükörében nézegeti magát 
E lak, mert hisz embert ritkaság az ha lát.

S ol is szomorodnék, ha a rigó s héja,
— Elkerülve egymást — rá nem csapna néha. 
Ezek zörgetik meg pókhálós ablakát, 
Hogy a vihar elől adjon nekik tanyát.

Egy-egy kőszáli sas, őz, vagy fürge zergo 
Lejárogat hozzá, kör ül to szőkéivé.

Most a kis Breáza uj hódításon töri 
a fejét. F. hó 6-án este ugyanis egy kis 
fehércsapat húzódott fel az erdőben levő 
fürészgyárhoz, először azt gondoltuk, hogy 
talán csak kirándulást tettek a gyár 
kantinjához, de bizony csalódtunk, mert 
a bíró és két -tanácsbeli, egyszóval a 
községi kupaktanács végig húzódott a 
fűrésztelepen, megvizsgálta jól az épü­
leteket s azzal mentek a tulajdonosokhoz 
s előadták rövid, de velős mondokájukat. 
A beszéd a következőkből állott: Tiz tizenöt 
év múlva, ha a fürészgyár feldolgozta a 
megvett erdőt, ők megveszik tőlük a 
felépített villaszerű épületeket, addig is 
beültetik a telepet különböző fákkal, 
fenyvessel s a fürészgyár helyén szana­
tóriumot, hidegvizgyógyintézetet akarnak 
létesíteni, mert a főbíró eszejárása sze­
rint. ez a szanatórium meglehetős pénz­
összeget hozna az élelmes és jómódú 
breázaiaknak, akik — úgy látszik — 
nagyon helyesen és okosan tudnak gon­
dolkozni.

A breázaiakat a lapunk múlt szá­

mában megjelent: „villámfény a hava­
sokban“ citnii kis hir indította el erre 
az útra s amilyen élelmes és ügyes em­
berek, hát „ ezt a tervüket annak idején 
keresztül is viszik.

Vájjon Fejfárasnak nem jüt-e az 
eszébe, hogy e fölött meditálna egy kicsit, 
mert hiszen ezeket a villákat a tulajdono­
sok — annak idején úgy is eladják s mivel 
Breáza már sok kellemetlenséget szerzett 
nekik, mert egy rókáról két bőrt szeret­
tek volna lehúzni — a régi közmondás 
szerint, igy tehát remélhetőleg Fogaras, 
ha vevőként föllépne, talán előnyben is 
részesülne Breáza fölött.

De mintha csak hallanánk a fogarasi 
ósdi, vaskalapos okoskodást: „minek az 
nekünk, nevetséges, hiszen úgy is messze 
van az tőlünk, minek költekeznénk mi 
ki ilyen rizikóra.“

Sokszor megpendítettük már azt e 
lapok hasábjain, hogy építsünk nyaraló­
kat a havasokban, még pedig a Boga­
rashoz közel eső erdőkben, úgymint: a 
sebes i, dezsáni és a breáza i,

De az istennyila, a sistergő villám,
A haragos égből nem hord neki hirt ám.

Ez az egyszerű lak a jó isten háza, 
Mely a gőgös embert porig megalázza,
De a vallásos szív s a szenvedő kebel 
E regényes tájon mindig gyógyírra lel.

Kanalas Kiss Mósi jövedékiügye.
— A „Fogaras és Vidéke“ számára —

Irta : Weisz Ferenc.

Kanalas Kiss Mózi bátyánk csendesen 
pipázgatva ül a háza előtti kicsi padkán. 
Kurta szára pipájából bodor füstöket ere­
getve, kifejezéstelen ábrázattal, félig lehunyt 
szemekkel bámulja — a nagy lábaujját. 
Ha megkérdeznék tőle, hogy miért épen oda 
néz, hát aligha tudna reá feleletet adni. 
Amint hogy egy „célszörü azögény embör“ 
nem is adhat az ilyen kérdésre okos feleletet.

Pedig a dolog érthető: Ha a paraszt 
embernek sommi dolga sincs, akkor vagy
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alszik, vagy pipál (már aki hogy „pipáa 
embör“). Azt hiszem, nem kell a szives 
olvasónak külön megemlítenem, hogyha 
alszik, akkor nem pipál, viszont, ha pipál, 
akkor nem alszik. Már most, ha nem alszik, 
a szeme nyitva van s valahova néznie kell 
vele. Bolond ember az, aki sine curáját 
azzal zavarja meg, hogy a szemeit ide-oda 
jártatja. Úgy is mit látna P Vájjon, ki a 
patvar kiváncsi a „Magagyütl“ szomszéd 
boltajtaján lógó ostornyelokro, vagy az Ökrös 
Bordás sógor udvarából kiágaskodó kut- 
gómve P Sokkal célszerűbb dolog, ha az 
ember szép csendesen, — anélkül, hogy 
akár a szempilláit is megmozdítaná — egy 
helyre, lefelé bámul. Csak ekként esik, 
„komótosan“ az áldott semmittevés.

így van ezzel Kanalas Kiss Mozi bá­
tyánk is. Már vagy másfél órája cselekazi 
ezt a kellemes műveletet, de megcselekedné 
még tovább is, ha valami — éppen nem 
ínyére való esemény — meg nem zavarná 
benne.

AZ E6YEDÜL ELISMERT KELLEMES IZÜ TERMÉSZETES HASHAJTÓSZER,
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respektive: pozsortai völgyekből), 
mint amelyek alkalmasak erre, úgy, 
hogy a természet is szinte erre predesz­
tinálta őket.

Pláne a breázai völgyek jobb szár­
nyában — ahol a fűrésztelep van — 
pompás kocsi ut vezet fel a havasokba 
körülbelül két óra hosszat lehet gyalo­
golni befelé a rengeteg szivébe, ahol 
szebbnél-szebb helyek, pompás vízesések, 
üdvözlik s fogadják a járó-kelőket. Maga 
ez az ut nagyon sokba került a gyár 
tulajdonosainak s most az egész breázai 
völgyben 400 ezer korona értékű tőke 
fekszik, mellesleg említve.

Tehát amint láthatjuk, a szanatórium 
részére az ut készen áll, amerre a bete­
gek sétálhatnak, üdülhetnek, erre tehát 
költeni nem kellene, legfelebb karfákkal 
kellene ellátni azt s itt-ott pihenőket 
kellene létesíteni.

Igaz ugyan, hogy a breázai völgy­
nek van egy csekély kellemetlen oldala 
is, t. i. az, hogy nagyon ki van téve az 
északi szélnek, de ezt most az is elősegíti, 
hogy a telep elől nincs befásitva, hatal­
mas és sűrűén ültetett terebélyes fák 
segítségével a nemere, vagy a boreász 
mérgét nagyon könnyen lehetne csök­
kenteni, Ezt különben a breázaiak is 
tudják s meg is fogják tenni.

Mi a külömbség a mi regényes, 
remek vidékünk és a Tátra különböző 
helyei között? Hiszen a magas Tátrában 
sincsenek valami különleges ásványvizek, 
épen úgy, mint ezeken a fenti helyeken, 
de hát mi teszi mégis a Tátrát olyan 
közkedveltté: a r e k 1 á m s az, hogy 
vadregényességébe már alaposan bele­

hatolt a civilizáció, fájdalom! a nem­
törődömség, a rideg közöny tartja még 
mindig fogva a mi helyeinket, úgy, hogy 
ha az emberek nem idegenkednének 
tőle, már azóta a mi havasaink is lak­
ható s pompás hidegvíz és levegőkura 
helyei lennének.

De most, ha csak az ember Karls- 
bádba, Marienbádba, Tusnádra stb. . . 
nem megy nyaralni, vagy fürdőzni, az 
semmi, mert a fogarasi havasok az nem 
üdülő, nyaraló hely, azt nem veszik 
fürdő, vagy nyaraló számba.

Ajánljuk tehát mi: a sebesi, dezsáni, 
breázai és pozsortai völgyeket a fogarasi 
hatóság figyelmébe, próbálják ezek közül 
valamelyiket megvenni a hidegvizgyógy- 
intézetnek berendezni, mi azt hisszük, j 
hogy ez a vállalat többet hozna majd a 
rendezett tanácsú város konyhájára, mint 
egy fogarasi rozoga ház. Meditáljanak 
egy kissé ez eszme felett, melyet az 
élelmes és jómódú breázaiak megakarnak 
valósítani s üssék ki a fogarasiak a kis 
falusiakat a nyeregből.

Ha a galaci hegyen szőlőt tudtunk 
ültetni, amiért régen szintén kinevettek, 
miért ne próbálhatnánk meg ezt is, mert 
hiszen ez is alkalmas pénzforrásnak ígér­
kezik Fogarasnak, a rendezett tanácsú 
város föntartására. Azt szokták mondani: 
„aki mer, az nyer!“

Halmy Gyula.

A nö pszichoÜ2Íkájáhó2.
[Válasz a válaszra.}

„Clara pacta boni amici“ mondja a 
nagy költő ; vagyis jöjjünk egymással tisz­
tába ; mit mondtam én s mit akart Un az

Fogaras és Vidéke __
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Amint éppen szép lassú, egyenletes 
Bzuaszanásaal eresztené ki a jóféle füstöt, 
egy jó hangos „Adj’ Istent“ hall a járda 
széléről.

Felsandal Mozi bátyánk ^ szóra, de 
egyszeribe úgy érzi, mintha a szűre egy 
fél arasszal lejjebb csúszott volna.

Hát persze! Éppen harmadnapja hozott 
Borbátról vagy két zsákra valót abból a 
jóillatu füstölni való levelekből. Be is rak­
tározta szépen mind egy szálig, — és most, 
mintha az égből pottyant volna alá, előtte 
áll a finánc másodmagával, sőt a hivatalo­
sabb színezet okáért tizürös Szabó Gáspár 
esküdt uram is ott kecmereg a hátuk 
megett.

Nagyot nyel Mozi. Mintha torkon mar­
kolták volna, nehezen szakad ki belőle a szó.

— Adj’ Isten a tekintetes uraknak is, 
azonkóppen keennok is Szabó Gáspár uram.

Látja a finánc Mozi bátyánk szörnyű 
szondását. Ha eddig nem tudta volna is, 
most már tudja, hogy jó helyen járnak, de 
azért a forma kedvéért csak megkérdi:

— Itt lakik-e Kanalas Kiss Mózes ?
Gondolja Mozi, jó volna erre azt 

felelni, hogy nem itt, hanem az alvégen. 
Meg ia tenné, ha esküdt uram ott nem volna, 
de hát igy csak az igazat kell megmondani.

— Itt lakik, uram, itt, éppeg hogy én 
magam vagyok az.

— No, ha maga az, akkor csak kerül­
jünk beljebb, mert egy kicsi dolgunk volna 
magával.

Mozi bá’ úgy tesz, mintha folakarna 
kelni. Erőlködik is, fel is emelkedik egy 
kicsit, de csak ülve marad és nyög egy 
hosszút, keserveset.

— Hej, ezek az én istenverte rossz 
lábaim, immár esment bennük a nyavalya. 
Nem birok én most felkelni istálom ara­
nyért sem.

Nehogy azt higyje valaki, hogy Mozi 
bátyánk csuzos, vagy köszvónyes bántal- 
makban leledzik. Egészséges ő mint a makk, 
de igen alkalmas most egy kis tettetés, mert 
amig ő itt az időt huzza, Bubi asszony talán 
csak észre veszi, hogy veszedelem vagyon a 
ház körül. Osztán nőm fejelágyára esett 
asszony az ; ö is tudja, hol leledzik a dohány 
és azt is, hogy hasonló körülményok között 
mit szokás véle cselokedni.

Azonban a finánc sem az az ember 
aki egy könnyen falhoz hagyja magát állí­
tani. Tapasztalt róka már ő az ilyen dol­
gokban. Rá is szól Mozira:

— No köntörfalazzék atyafi, hanem 
álljon csak fel, gyerünk befelé ós adja elő 
a dohányt, mert nekünk feljelentették, hogy 
itt tartogat vagy két zsákkal. Ez már bizo­
nyos, mert a feljelentő szavahihető ember.

— Már hogy ón-e? En tartogatok-e

én cikkemre irt válaszával. Mondhatom, hogy 
némi érdekkel olvastam „Válasz Dr. 9pec- 
tatoruak“ c. alatt foglaltjait. Azt hittem 
ugyanis, hogy cikkem figyelmes olvasása 
után némely helyen kiegóeziti netán hiányos 
fejtegetéseimet. De azt is mondhatom, hogy 
igen igen csalódtam. Bármennyire is akar 
engem a lélektanban ós a logikában kitani- 
tani, melynek egyrészt tanára vagyok, s 
másrészt úgy az egyetemi életemben, mint 
mostanság igen kedves stúdiumom, sajnálat­
tal tapasztaltam, hogy épen az ellenkezője 
áll, mert ön az én lélektani fejtegetéseimet 
nem értette meg. Ön a lélektant aociologiá- 
uak nézi. Makó — Jeruzsálem.

Cikkem ugyanis nem az egyesek egyéni 
hiúságát akarja sérteni, sem nem egyesek 
ellen irányul, nem a gyengédebb nem szel­
lemi tehetségeinek lealacsonyitása vagy kis- 
sebbitése akar lenni, hanem épen a nő 
képességeinek tárgyilagos megbirálása, meg­
becsülése, a ténylegesnek kimutatása az 
agyvelőn kezdve végig menve az egyes 
érzéki ösztönökön, ea megállapítása annak, 
mily arányban állanak azok avval a fel­
adattal szemben, a melyre most a nők 
vállalkozni kénytelenek.

Ennél többet cikkem nem tartalmaz ; 
és hogy ez a megelégedés épen nem legyez- 
gette az asszonyi hiúságot, arról a lélektan 
nem tehet.

De szólj igazat, beverik a fejed. A 
cikkem a rideg való, hogy vannak zseniális 
nők is, elismerem, de azok fehér hollók ; 
mindannyian egyformák. Ön talán valami 
tudományos pályán működik s igy ambíció­
ját látja megsértve ?

Legyen nyugodt, az ön kedvéért nem 
fog a női lélek megváltozni, a mint évezre­
deken keresztül nem változott meg. No gon­
dolja, hogy azok a foglalkozásban levő 
tanítónők, gópirónők posta- telefon kisasszo­
nyok boldogok; nem, ez rájuk nézve a 
megélhetés kérdése, szükséges rossz. Mert az 
asszony élete nem ilyen foglalkozásra vau

két zsák dohányt? Engedőimet instálok, ón 
nem zsák számra, hanem pakli számra ve­
szem a dohányt. Még igy is alig futja. Lássa, 
lássa tekintetes ur, milyen rósz emberek is 
vannak a világon. így rántanák bajba a 
szegény embert, holott tisztán latszik itt a 
hazugság, mert Magagyütt szomszéd nem oa 
zsákval, hanem paklival árulja a dohányt 
én pedig ott vásárlók.

Int egyet a finánc a társának. Meg­
kapják Mozi bácsit ketten, kótoldalról és 
egy hoppra talpra állítják.

Mozi a hirtelen alkalmazott erőszak 
folytán kicsöppen a jól kezdett alakosko­
dásból s mire őszre veszi magát, a zöld 
hajtókás legények már tuszkolják befelé a 
kapun.

Beérve aztán, a pitvarajtó előtt kur­
tára fogják.

— Most ismételten felszólítom, saját 
érdekében adja elő a dohányt, mielőtt na­
gyobb kellemetlensége kerekednék.

Nem igen érti Mózi a beszédet. Hogy 
a csodába lenne az az ő érdekében való 
cselekedet, most a dohányt szépen elő­
adni. Tudja ő azt jobban, mi hasznos az ő 
„saját érdekének“, hát csak tovább kerül­
geti az ügyet,

- - Ugyan már, tekintetes urak, csak 
nem gondolják tám Igazán, hogy ón afféle 
termett doháut tartogatnák a házamban ?
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hivatva „a szövetet alkotja a nő ólotót, a 
házon belül és kívül.“ Olvassa csak az 
angol Suiilest*): A nő... úgymond — az 
életnek napsugara minden jó férfi házában 
Ő kedves, gyöngéd és könyörületes ... A 
szeretet erejének és kegyességének a forrása, 
medy (mint apostol mondj aj sohasem tévesztő 
el hatását. Ez nomos életének igazi eleme ; 
ez örökös nyarat szül lelkében.“ Mi ketten 
más malomban őriünk, ön a sociológia, én 
a lélektan terén a igy természetes, más ered­
ményre jutunk mind a ketten.

Különben védekezése elég asszonyias, 
ogyügyü és naiv, s bizony az asszonyok nem 
köszönik meg ezt a védelmet. Ön a 
lélektant teszi felelőssé, hogy a leányok nem 
mennek férjhez?

Hát ón erről bizony igazán nem tehe­
tek, de szent meggyőződésem az, hogy a jó, 
kedves, háziasán nevelt leány kap férjet. 
Az ilyen lény olyan, mint az erdőszélén 
illatozó ibolyácska; nem láttatja magát, do 
kellemes bájjal és illattal elárasztja a kör­
nyezetet, s az ember mily örömmel tűzi 
keblére. Csakhogy ilyen bizony ritka ; a mai 
leányok (tisztelet a kivételeknek) bizony 
elkényeztetett portékák s házi munkát nem 
igen szeretnek végezni.

Hallgassa meg csak az idézett angol 
Írót: „A mi a modern nőket illeti — kik 
szt. Pál szavaival élve megtanulják a tétlen­
séget, midőn házról-házra vándorolnak (a mo­
dern vizitel esi mánia); és nemcsak tétlenek, 
hanem plotykaszerzők is, midőn oly dolgok­
ról beszélnek, melyeket nem kellene nekik, 
csupán egy hamis társadalom leggyengébb 
hajtásai. Képtelenek a szerelemre, még 
kevésbé a barátságra. Arcuk színétől kezdve 
szájuk, beszédeik mindenük hamis. A divat­
hölgynek nincsen otthona, csupán egy csar­
noka ; gyermekei vannak, de nincs családja ; 
és férje, ki sem társa, sem barátja, sem 
szeretője. Nem csodálhatjuk, hogy a férfiak

*) Smiles: Élet és munka 37. 1.

félnek a házasságtól és többre becsülik a 
klubb életet. Ezt mondja az angol tudós, 
ki egyébként a legnagyobb rajongással ir a 
nőkről. Ez az oka és nem más, hogy a leá­
nyok nem mennek férjhez.

Hiú ábránd, és öntetszelgő nycglessóg 
az, midőn ön azt álmodja, hogy a nő csak 
valaha is emelkednék azon nagy szellemi 
magaslatra, a melyre a férfin synthetikus 
elméje fel tud emelkedni. Értem azalatt a 
lángelmét.

Befolyása, ereje nem a tudományban 
rejlik, hanem a szépségben, amelynek 
hatása sokkal nagyobb mint a férfiúé. Azt 
hiszem ismeri Stäcl asszonyt: még oly értel­
mes és éleseszü asszony, mint ő kijelentette, 
hogy szépség egyetlen adományáért szívesen 
adta volna cserébe értelmi kiválóságait. Szép­
ségével, de még inkább kedvességével impo­
nál a nő ; a tudomány rajta csak külső máz, 
melyet csak akkor vesz elő, ha a megélhe­
tésről vau szó. S bár elismerem, hogy van­
nak „okos“ „komoly nők“, de azt tagadom, 
hogy tudomány volna a hivatása, ahhoz 
neki semmi köze, mint nemmi köze nincs 
a férfiúnak a gyermekek szüléséhez, a ház­
tartás vezetéséhez és a főzéshez. A tudo­
mányra őket egyrészt agyvelecskójük kisebb­
sége, másrészt gyengébb testszervezetük 
nem engedi. A mostani szülők óriási hibát 
s megbocsáthatatlan halálos bűnt követnek 
el, amidőn a leányukat már kis koruktól 
kezdve megterhelik a sok zongora és más 
lecke megtanulásával, és nem engedik fej­
lődni, hogy előkészüljön jövendő hivatására. 
Angolország azt hiszem előljár abban, hogy 
tudományos iskoláit a nők előtt megnyitja, 
s ugyancsak egy angol iró ekkópen ir e 
kérdésről : „De ha az agy túlterhelése ártal­
massá válik a fiúra és fiatal emberre, még 
inkább azzá válik az a leányokra és fiatal 
nőkre. A leányoknak nevelése most valóságos 
mánia. Azokat is a vizsgálat oltárán áldoz­
zák föl. Milyen eredménnyel ? Gyakran ösz- 
szeroskadnak és testi egészségük örökké

tönkre van téve. De szervezetük sem felel 
meg az áldozatnak. Agyuk, testalkatuk, 
hivatásuk különbözik a más nemétől és 
mégis majdnem ellenkező hivatásnak kell 
megfelelniük...

Idegrendszerük egészen megbomlik, 
agyondolgozott agyaik fölemésztik egész tes­
tüket ; és tényleges módszer által, mellyel 
a nevelők a nemzetet boldogítani akarják, 
annak elfajulását eszközük“. így beszél egy 
angol.

Milyen naiv, de kissé gyermekes be­
széd az is, a mivel a szegény válaszirónő 
védekezik : „avagy nem tapasztaljuk-e napról- 
napra, hogy az önzetlen, gyöngéd, lovaglás 
és mindig fess udvarló és vőlegény az esküvő 
után házsártos, önző stb. lesz“. Ön úgy lát­
szik még oly tapasztalatlan, hogy az életet 
nem ismeri ; vagy gyermek, vagy bohó asz- 
szony, vagy talán vén leány. Hogy ez a férj 
házsártos, annak mindig mélyebb oka van, 
a melyet mi nem kutatunk, de egyébként 
kinek a nevében merészkedett ily „roppant 
clhirtelenkodott ó a meggondo­
latlan állítást“ kockáztatni.

Vagy saját uráról beszól, vagy még 
naiv gyermek. Jegyezze meg, ha a nő leg­
többször pletykaszerző is, de saját belső 
ügyeit nem viszi ki a piacra, s igy mi 
nem tudhatjuk, hogy ez vagy amaz férfi 
házsártos.

Ha pedig piacra viszi, hogy azt más 
is megtudja, akkor az a madár jut eszembe...

(Folytatása következik.)

Tettek helyett beszédek.
Veresceagin egyik leghatalmasabb 

festményén kámzsás, reverendás orosz 
pópa lóbálja a tömjéntartót. Száll, száll 
a szent füst a legyilkolt, elhullott orosz 
katonák holttesteire. A végtelen határon 
egyéb nem látható, mint a vérrel elbo­
rított tömeg, a szálló tömjén füst és az

Nem is tudnám, minek ? Pipálni nem jó. 
Egyszer legény koromban próbáltam, de 
akkor is úgy felmará a torkomat, hogy még 
most is rósz, ha rágondolok. Azóta pedig a 
szememmel sem láttam.

— No, ha önként elő nem adja, majd 
megkeressük mi, de tudom nem köszöni 
meg. Vezessen a padlásra bennünket!

Megtorpan erre Mózi, mert hogy éppen 
ott a dohány, szépen berakva a kémény 
mellé. De nincs mit tenni.

A veszedelmet már úgy sem lehet el­
kerülni, hát gondolja, jobb, ha túl esik 
rajta. Előbb, vagy utóbb mindegy az.

Veszi a padlás kulcsot, nagy busán 
megindul előre; a fináncok nyomában. Re­
megő kezekkel állítja fel a hágcsót, s mászik 
rajta felfelé.

Szegény Mózi! Úgy érzi, mintha min­
den hágcsó foknál egy-egy hatalmas súly 
nehezednék a lábára, olyan kínosan emel­
geti egyik fokról a másikra.

Végre felér nagy nehezen. Beilleszti a 
kulcsot a zárba, a zár csikorog egyet. 
Nyitva az ajtó.

Nehezen fordul a Mózi esze, de ebben 
a kritikus pillanatban villámgyorsan gondol 
egy nagyot és merészet.

Már egyik lábával lép a finánc, ami­
dőn Mózi egy hatalmas rántással hirtelen 
felkapja a hágcsót, mire a finánc repül

egyet, először felfelé, aztán egy jókora 
Ívben vissza és leér, ott teljes testhosszával 
istentelenül megüti az anyaföldet.

Kanalas Kiss Mózi ezt már nem látja. 
Sürgős buzgalommal lohol a kémény feló, 
de ott vissza horkan nagy hirtelen, mintha 
kupán ütötték volna. Nincs ott dohánynak 
még csak nyoma sem.

De nem baj, mert ha dohány nincs is, 
van az alacsony zsindely fedélen egy akkora 
luk, hogy Mózi kényelmesen kiférne rajta, 
ha éppen kedve volna kibújni.

Nem került a komának nagy fáradt­
ságába kiszokotálni, hogy a dohány csak is 
ott mászhatott ki.

Sejtette Mózi, hogy a finánc nem 
állja ki szó nélkül a rajta ejtett gyalázatot, 
amint hogy úgy is történt, mert amint meg­
győződést szerzett arról, hogy lefoglalni való 
sincs, olyan hivatalon kívüli eljárást köve­
tett el Mózi bátyánkon, amelyet az igazság­
ügyi paragrafusokban, mint „könnyű testi- 
sértést“ találunk megjelölve, de Mózi, 
tanulatlan ember lévén, egyszerű nyakle­
vesnek minősítette.

A „pénzügyi közegek“ dühös elvonu­
lása után Mózi bá’ nagy gondnak eres '.vé­
dők a dohány és a luk irányában s gon­
dolkozik vala még hosszan, ha hűséges hites 
párja Ilóbi asszony nagy garral ölő nem 
kerül.

— Hogy a gut üsse meg keedet dohá­
nyostól együtt. Hozzék kee csak a házba 
még egy szálat es, tudom Istenem, hogy 
nem lesz keenek jó dolga.

— Lassan asszony, lassan 1 Ne kári- 
csálj annyit, hanem inkább, ha tudod, mondd 
meg, hol a dohány P

— Hát hol volna P Odaát van Ökrös 
sógoréknál, mert mikor haliám, hogy kee 
az utcán az ügy érek kel koeódik, a kerten 
átszaladok a sógorhoz s mig kee ott sopáu- 
kodék, izibo izibe hágcsót támasztánk a 
fedél sógor felől eső oldalára. A sógor a 
fedelet nagy frissen kibontá, a dohányt 
ügyibe kiseriténk s mire keetek az uccáról 
bekövetkeztek, a sógorral el es vivőnk.

Erre a beszédre mosolyogva válik a 
Mózi savanyu ábrázatja. Ismét előveszi a 
nagy vaszedelem idején az inge ujjába csúsz­
tatott pipát s miközben boldog megelégedés­
sel újra tömi a fináncellenes dohányból, a 
felsőbb elismerés hangján mondja ki a 
sententiát.

— Mégis csak fene fejómóp vagy 
te, Robi,

í
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orosz pópa, aki imádkozik a megholtak 
lelki üdvösségéért és lobálja a tömjén- 
tartót, ő a mindenható cári despotizmus 
hűséges szolgája. A cári despotizmusé, 
amely napóleoni terveinek végrehajtása 
végett áldozatkész, vakmerő, gőgös, nem 
sajnálja az elesett, legyilkolt, halálba 
kergetett katonák százezreit, de istenfélő 
egyúttal; gondoskodik imáról és tömjén- 
füstről.

Óh, ha születnének nálunk is Veres- 
csaginok, Zólák, Dosztojenszkik, Tolsz­
tojok. Milyen hatalmas problémákat 
ragadhatnának ki a fogarasi társadalom 
életéből. Megmérhetetlen nagy kincstömeg 
az éles megfigyelő számára a fogarasi 
talaj, csak bátor kézzel kellene bele­
nyúlni a bányákba, hogy a kincsdarab­
kákat megszerezzük és megőrizzük a 
jövő generáció számára.

íme az uj Verescsagin kép meg­
született, megelevenedett nálunk. Ugyan­
azon színek, hangulatok, ugyanazon típu­
sok. A nagy csatatér: a fogarasi föld, 
amelynek társadalmi életét megmételyezi, 
egészségtelenné teszi a különböző fel­
fogás, széthúzás, szegénység stb. . .

A csatateret egészen a havasokig 
misera contribuen plebs lakja. Ez a halott 
és a sebesült. Évről-évre nagyobb lesz 
a vérveszteség. Az újvilág felöl a jutal­
mazott munka legendás hire repül feléjük. 
Egy pár közülök, aki már kibujdosott, 
aranyat is küld haza. Látják a nemes 
pénz fényét, hallják az arany csengését. 
Csoda-e, ha megindul a népvándorlás! 
És a társadalmi élet e nagy harctere 
felé — úgy mint megfestette Verescsagin 
— részvéttel és könyörülettel fordul: a 
belügyminiszter.

Keresi is a megváltást. Korhadó tár­
sadalmak betegsége terjed minálunk: gaz­
dasági jólét, rendezett közegészségügy stb. 
helyett szent beszédeket akarnak nekünk 
ajándékozni. A hercegprímás megparan­
csolta, hogy szent beszédeket tartsanak 
a szegény kivándorló néphez. Jönnek 
hozzánk is az uj Verescsagin típusok, 
pedig a fogarasi nép hallott már idáig 
is elég szent beszédet. De hasztalan 
minden szent beszéd, mert mégis tart 
egyre a kivándorlás. Hiába — ez régi 
igazság — az élet már Verescsaginnál 
is nagyobb művész. Régen megmondták 
már azt, hogy: „minden Demoszthenesz- 
nél szebben beszél a tett.“

Tenni kell a népért és nem 
beszélni!

~Ö.

Fogaras és Vidéke

van mentve állásától és utódjául Gróf 
Mikes Zsigmond boldvai földbirtokost 
nevezték ki. Oh Fogaras, mikor jutsz a bol­
dog brassóiak sorsára ?

— Fizetés javítási mozgalom. A füg­
getlenségi párt kormányra jutása előtt nem­
csak a tisztviselők érdekeinek folytonos 
hangoztatása által, hanem annálfogva is meg­
nyerte a tisztviselők rokouszenvót, hogy 
atnenynyire a letűnt szabadelvű párt uralma 
mellett tehette és taktikájával megegyezett, 
azért sorompóba is lépett s olykor heves 
nyomással kényszerítőit ki a kormányból egy 
kis vékonyka mézes madzagot. A független­
ségi párt kormányra jutása azon jóltevő nyu­
galommal kecsegtette a tisztviselőket, amilyet 
a biztosított jövő tudata nyújthat. Azt pedig 
kiérdemelték különösen a függetlenségi párt­
ból, amelynek fényes győzelemben a tiszt­
viselőknek nagy része és tagadhatatlan ér­
deme van. Az 1906. évi költségvetés azonban 
megzavarta nyugalmukat, mert azon mérsé­
kelt várakozás, amelyet a függetlenségi párt 
kormányra jutásához helyzetük javítása te­
kintetében a párt korábbi állásfoglalása 
alapján fűztek, kielégítetlen maradt. Attól 
való félelem által indíttatva, hogy az 1907. 
évi költségvetési javaslatban sem történik 
több és megfelelőbb intézkedés a tisztviselők
érdekében; az adóhivatali tisztviselők az

HÍREK.

•— Uj főispán. Brassó felényi akciót 
•em fejtett ki, mint Fogaras, főispánja fel­
mentése ügyében, mégis hamarább megkapta 
ax uj főispánt mint mi, irmot beigazolva, 
mennyire előbbre van Fogarasuál. Mint ol­
vassuk, Székely György főispán fel

állam legmostoliább gyermekei, a legnagyobb 
felelőséggel, a legtöbb s legnehezebb mun­
kával terhelt állami tisztviselők, akiknek az 
általuk kezelt milliókból csak annyi jut, 
hogy amellett a megélhetés nehéz gondjai 
miatt becsületességük napról-napra kemény 
próbára legyen téve; helyzetük és példátlanul 
lassú előmenetelük érdekében mozgalmat 
indítottak, amelyet egy Budapesten e hó 
20-án tartandó országos értekezlettel kötnek 
össze. A fogarasi m. kir. adóhivatal tisztvi­
selői is csatlakoztak a mozgalomhoz s ennek 
folyományaként személyük és érdekeik kép­
viseletével Beke István adóhivatali pénztár­
nokot bízták meg. A mozgalmat őszinte ro- 
kouszenvvel kísérjük s kívánjuk, hogy siker 
kövesse munkájukat.

— Egyetemi hallgatók estélye. E hó 
4-en tartották meg a szünidőző egyetemi 
hallgatók táncestólyüket, melyet rövid és 
nagyon szépen sikerült programúi előzött meg. 
Az estélyt Busz János zenekara a „Traviata 
vagy a tévedt nő“ nagy nyitányával kezdte 
meg és a közönség meglepetve hallgatta a 
klasszikus zeneszám precíz előadását, mely­
nek végeztével zugé tapssal és elismeréssel 
jutalmazta a derék zenészeket. A második 
szám a Tavaszi idill volt. Női szerepeit 
K ö n t z e y Margit és P i s z t e 1 k a Mici k. a.; 
férfi szerepeit pedig Gyárfás Géza és 
Y a s s Pál töltötték be. A szereplő szemé­
lyekről a lehető legnagyobb elismeréssel kell 
megemlékeznünk, kik közül K ö n t z e y 
Margit k. a. mint a legbájosabb bakfis, Pisz- 
telka Mici k. a. mint a legszigorúbb francia 
nevelőnő illeszkedett be a szerep keretébe. 
Gyárfás Géza mint önkéntes, Vasa Pál 
pedig mint daliás káplár vitték diadalra a 
kedves és szép meséjü darabot. A harmadik 
szám Herszónyi Andor énekszáma volt 
F 1 e i s a i g Rezsin k. a. zongorakisóretével. 
Herszónyi gyönyörű bariton hangjához illő 
dalokat adott elő: „Valahonnan levél ment 
a kaszárnyába . . .“ és az „Aranyvirág“ 
operette csalogató dalát, végül a régi és 
ismeretlen kuruc nótát „Rákóczi stafétáját.“ 
A szép dalokat, molyok F 1 o i s s i g Rezsin 
k. a. zongorakisóretével a közönség figyelmét

teljesen lebilincselték, a hallgatóság többször 
megismételtette. A követkoző számban 
Varga Erzsi k. a. Tompa Mihálynak az 
„Ibolya álmai“ cimü költeményét szavalta. 
Varga Erzsi k. a. hangjához és temperamen­
tumához illő kedves és szép költemény sza­
valásával nagy sikert aratott. Végső számul 
a „Box és Cox“ bohózat következett. A 
rendkívül szellemes és vígjátéki fordulatok­
ban gazdag, a helyzet komikuma által ha­
tásos szám a hallgatóságot sokszor megnevet- 
tette. A szereplő személyek közül első sorban 
P i s z t e 1 k a Mici kisasszonyt illeti a babér, 
ki mint Buncerué asszony felülmúlhatatlan 
volt. Herszónyi Andor mint a nyomdász 
Cox, Fleissig Sándor meg mint Box a kala­
pos rendkívül ügyesen és nyugodtan mozog­
tak a színpadon, meglátszott rajtuk, hogy 
már tapasztalt műkedvelők. Itt kell még 
megemlítenünk H o ff m a n n Erzsi kisasz- 
szonyt, ki mint buzgó és fáradhatatlan ren­
dező, nagyban hozzájárult az őst sikeréhez, 
továbbá Sárossy Róbertot, ki egy művészies 
rajzzal díszített táncrendet volt szives a 
rendezőségnek készíteni. A szépen sikerült 
műsor végeztével Rusz Jani kézbe kapva 
hegedűjét, rákezdte, hogy: „Nem ütik a 
jogászt agyon . . . “ és a fiatalság a késő 
reggeli órákig a legjobb kedvvel és hangu­
lattal mulatott. A mulatságon jelen- 
v o 1 (asszonyok: Albert Jánosné, Bulla 
Károly né, Fleissig Lipótnó, Fleissig Gyulánó, 
Benedek Istvánná, Herszónyi Imrónó, Grems- 
perger Alajosnó, Köntzey Gyulánó. Pleskott 
Györgynó, Gyárfás Ferenonó, Héjas Pálué, 
Polákovics Györgynó, Török Jánosné, Tag- 
licht Józsefné, Jakab Antalné, Pisztelka 
Péterné, Bucsi Károlyné, Dr. Váradi Ödönné, 
Schul Ignácné, Kaufmann F.-né, Józsa Pálné, 
Fleischmann Hermanne, Váró Béninó, Szántó 
Béláné, Eigner Károlyné, Dr. Papnő, Var- 
gánó, Deutschnó stb. Leányok: Hoffmann 
Erzsi, Köntzey Margit, Pisztelka Mici, Fleis­
sig Rezsin, Fleissig Ilka, Fleissig Juliska, 
Jakab Margit, Török Bella, Török Ibolya, 
Gremsperger Ilona, Varga Erzsi, Taglicht 
Jolán, Bács Margit, Bállá Jucika, Kaufmann 
nővérek, Bucsi Margit, Deutsch nővérek, 
Albert Aranka, Goldberger Paula. Felül­
fizettek: Dr. Grósz József (Eger) 10 K, 
Steinburgi Pildner Viktor 1 K, Fleisch maun 
fogtechnikus 2 K, özv. Fleissigné 2 K, Gyár­
fás Ferenc 2 K, Hermann J. 5 K, Kohn 4 K, 
Pokol Sándor 3 K, Dr. Rosenberger 2 K, 
Thierfeld Dávid 3 K.

— Mulatság. A breázai fűrésztelepen 
alkalmazott ipararosok f. hó 19-ón a beteg­
segélyező egylet javára zártkörű táncmulat­
ságot rendeznek. A meghívók már szótmen- 
tek. A vidám mulatságra nagyban készülnek 
a fűrésztelep és a közeli falvak lakói.

— Vizsgálat a helybeli m. kir. adóhi­
vatalnál. Pigl Károly számtanácsos a m. kir. 
pénzügyminisztérium központi csoportjában 
szabadságra való távozása alkalmával azon 
Írásbeli megbízást hozta magával a in. kir. 
pénzügyminisztériumból, hogy a szabadsága 
ideje alatt való utazása alkalmával az útba 
ejthető Királyhágón túli in. kir. adóhivatalok 
gazdászati kezelését vizsgálja inog és tapasz­
talatairól a pénzügyminisztériumnak tegyen 
jelentést. Ezen megbízás folyományaként a 
múlt hó 29-én d. o. meglátogatta és meg­
vizsgálta a helybeli m. kir. adóhivatalt. A 
minden részletre kiterjedő vizsgálat során 
nőttön-nőtt megelégedése, sőt meglepotóso, 
melynek ismételten kifejezést adott. Kiválóan 
megnyerte tetszését azon részletes pontosság,
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amelyet a szabályok betartásában talált. 
Talált pedig, részint szabályokon nyugvó, 
részint az ellenőrzés és pontosság érdekében 
vezetett olyan feljegyzéseket, melyekre több­
ször megjegyezte, hogy azokat, még eddig 
egyetlen adóhivatalnál sem látta. A vizsgálat 
befejezése után különös dicsérettel emelte ki 
a hivatalban tapasztalt rendet, mely úgy a 
főtisztek, mint a többi tisztviselők buzgal­
mát és rendszerotetét jellemzi. Majd sajnál­
kozva a fölött, hogy az épen távollevő adó- 
tárnokkal nem találkozhatik s igy annak a 
hivatalvezetése tekintetében elismerését nem 
nyilváníthatja ; a következő kijelentést tette : 
„Bámulatomat fejezem ki a tapasztaltak fö­
lött, sok adóhivatalt láttam, hanem azt a 
mintaszerű rendet és pontosságot, amit itt 
tapasztaltam, még sehol sem láttam. Idejöt­
tem előtt értesülést nyertem ezen adóhivatal 
kiválósága felöl, s igy fokozott követelmé­
nyek vezettek a vizsgálatban. Kijelentem, 
hogy várakozásomat még igy is fölülmúlták 
tapasztalataim. Örömmel fogom Kupez mi­
niszteri tanácsos urnák jelenteni, hogy Fa­
garason egy minta-adóhivatalt találtam“.

— Egy rejtőző tehetség. A havasok 
aljában, távol a világtól, rengetegek közepette 
szerkesztőnknek alkalma volt egy rejtőző 
tehetséget fölfedeznie W o i s z Ferenc sze­
mélyében, akinek a tárcáját jelen számunkban 
közöljük. Weisz egykor a „Budapesti Nap­
lónak“ volt a belső munkatársa, most pedig 
a breázai fűrésztelep pénztárosa. Tárcáját 
ajánljuk olvasóink b figyelmébe.

— Érdekes villámcsapás. Nagyon ér­
dekes természeti tüneménynek voltak tanúi 
a minap a királyhalmi község lakosai. De­
meter András gazda ember épen uj kaszája 
kikalapálásával volt elfoglalva, midőn az 
erősen beborult égből megeredt a zápor. 
Villám villámot ért, melyek közül több a 
községbe is lecsapott. Egy ilyen villámcsa­
pás érte Demeter házát is, aki még mindig 
a kaszával foglalatoskodott. A romboló vil­
lám azonban dacára, hogy épen oda csapott, 
hol a gazda dolgozott, csodálatosképen semmi 
kárt nem tett. A gazdaember kezében levő 
uj kaszát, valamint a háta mögött levő régit 
azonban egy szempillantás alatt eltüntette, 
elolvasztotta. Az érdekes eset óriási feltűnést 
keltett a kis faluban s Demetert, kinek még 
a keze sem perzselődőtt meg, az ördöggel 
kezdték némi nemű cimboraságba hozni.

— Furfangos jóbarát. Csíki Mihály és 
Zeilor István breázai fürészgyári munkások 
e hó 5-én, vasárnap egész éjjel együtt mu­
lattak és kártyáztak a kantinban. E közben 
Zeller, — aki ugylátszik kevésbbé bírja a 
bort, — berúgott és mélyen elaludt. Csiki 
ezt észrevéve gyorsan összepakolta Zeiler 
szép ruháit, kalapját és csizmáit mintegy 
100 korona értékben és megugrott vele. A 
kárvallott ember egy nadrággal és inggel 
maradt hátra. A tolvaj jóbarát ügyesen szö­
kött el. Most a tulajdonosok feljelentése 
folytán a csendőrség üldözi. Különben az 
ilyen eset a fűrésztelepen úgyszólván min­
dennap előfordul, ahol Magyarország összes 
nemzetisége képviselve van.

— Tolvaj cigányok. Ardeleán Ángyán 
breázai lakós háza szombaton üresen állott, 
mert az egész család gazdasági munkával 
volt elfoglalva künn a mezőn. Ezt a körülményt 
ügyesen használta ki két cigányasszony, akik 
Valószínűleg koldulás óimén mentek be Ar­
deleán házába. Mikor azonban megtudták, 
hogy senki sincs otthon, felhasználták a 
kedvező körülményt s amit lehetett, elemeitek.

Fogaras és Vidéke

Így miután két kacsát összofogdostak s ló­
szerszámot elvittek az istállóból, odébb ál­
lottak. A gazda csak másnap reggel vette 
észre a tolvajlást és mivel hallotta, hogy 
előző nap kóborló cigányasszonyok jártak a 
faluban, a gyanúja is rögtön ezek után irá­
nyult. A cigányoknak már addigra azonban 
nyomuk veszett. Ardeleán az ügyről je­
lentést tett illetékes helyre.

— Hó augusztusban. Úgy látszik, Ju­
piter pluvius mindenképen kedvükbe akar 
járni azon haladóknak, akik a sors mosto- 
hasága folytán a hazai hegyek között élvezik 
a nyaralás élvezhető oldalait. Vájjon minek 
menjen a magyar Svájcba, mikor egy kis 
„Legfelsőbb“ jóakarat folytán augusztusban 
itthon a saját becses testen szellőztetheti ki 
a téli gúnyáját. Szerdán reggel a breázai 
havasokra sürü felleg borult s novemberbe 
is beillő hideg kíséretében mogeredt az égi 
áldás. Bár óráig tartó esőzés után kitisztult 
az ég, a fellogek elvonultak és előtűntek a 
havasok csúcsai esett hóval borítva. Csak 
egy kissé könnyed fantázia és a szemlélő az 
Alpesek alján képzelheti magát.

— Rendőrségünk figyelmét felhívjuk, 
hogy azon házi gazdák ellen, kik telkeikről 
szennyes vizet bocsátanak, vagy kiöntenek, 
továbbá a disznóólát és melléképületeket 
közvetlen a más falához építik, a községi 
szabályrendelet értelmében szigorúan bün­
tessék meg, elég volt már eddig a türelemből, 
munkára fel ! Ugyancsak egy füst alatt ajánl­
juk b. figyelmébe a hatóságnak a Ferenc-József 
téren járó piszkos, rongyos cigánygyerekeket, 
akik a járókelőktől a legszemtelenebb módon 
igyekeznek krajcárt kicsikarni. Nem ártana 
talán ezeket egy kissé pártfogásba venni.

— Drágul a fehérnemű Az osztrák fe­
hérnemű gyárosok egyesülete egy körlevél­
ben tudatja a vásárló közönséggel, hogy 
augusztus elsejétől kezdve megdrágul minden 
olyan cikk, amely vászonból és batisztból 
készül. A drágulás oka részint a takácskar- 
telben, részint a hasonló irányú ártendenció- 
ban keresendő. Elsejétől kezdve tehát ugyan­
azon minőségű fehérneműért többet kell fizetni 
s ugyan azon pénzért csak silányabb árut 
kaphat a közönség. Egy okkal több, 
hogy osztrák fehérneműt ne vá­
sároljunk!

— Kezdődik a vadászat. Lekerült a 
szegről a Lankasztcr, az akasztékos tarisznya, 
meg a többi vadászportéka. A zöldszególyü, 
agancsgombos naftalinos loden ruhákat, a 
szikadt tarlón, zsombékos berkeken, erdők 
árnyában szellőzteti a nyári fuvallom. A fi­
atal vizslák fürjezés nemes sportja körüli 
szolgálat teljesítésének már minden csinját- 
binját ismerik s fürgén ugrabugrálnak a 
vadászatra induló nimródok körül. A zsom- 
bókok fiatal rucáit most szedik fegyvercsőre. 
Az öreg gácsér most tanítja röpülni a fiata­
lokat, most legkönnyebb őket ledurrantani, 
most legizletesebb a húsok is. A mai nappal 
már szabad a vadászat fogolyra, fácánokra 
és augusztus hó 15-én túl már a „tapsifüle- 
sekot“ fenyegeti a veszedelem.

— A kenyér. Úgy történt, hogy a na­
pokban Székely Mózes kenyeret vett egy 
péktől. Mikor közében a kenyérrel kilépett 
az utcára, előugrott egy kidüllett szemű, 
sápadt arcú rongyos ember, megragadta a 
mellét s kiragadva kezéből a kenyeret, elfu­
tott. Székely utána iramodott a rablónak, 
de nem tudta utolérni. Egy rendőr is előke­
rült valahonnan, aki bojelentetto az ügyet a 
rendőrségnek. És a rendőrség most nyomozza
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a rablót. . . . Nyomozza a rablót. . . . É* 
talán cl is fogja, vagy midőn o sorokat Írjuk 
el is fogta. Tehát a szegény ember: vagy 
éhen hal, vagy becsukják, mert igy kívánja 
a mai rend. Becsukják, mert euni akart. A 
társadalmon pedig mulat vígan tovább ! .

— A hal betegségei. Mindnyájan sze­
retjük u halat, pedig bizony sokszor külön­
féle betegséget is szerezhetünk magunknak 
evése által. A hal, akár élő, akár kimúlt 
legyen is az, az egészségi állapotot megza­
varhatja a doktorok állítása szerint. A halak 
húsának megromlását természetesen baktéri­
umok okozzák s ezek a baktériumok te­
nyésztik az emberi testben az úgynevezett 
parat iph us-bacillusokut, amelyek egy, a 
tífuszhoz hasonló mogbetogedóst idéznek elő. 
A tapasztalat megállapította azt is, hogy a 
halakban még főtt állapotban is nagy mér­
tékben fordultuk elő az úgynevezett coli-ba- 
cillusok is, melyek az emberi szervezetre 
szintén nagyon kártékony befolyást gyako­
rolnak. Minthogy pedig a főtt halban buján 
tenyésznek a mikroorganizmusok, ezért a* 
állott főtt bal élvezet is nagyon veszélyes.

— Mérges csipésü legyek. Furcsa le­
gyek röpködnek mostanában. Ugyanis mér­
ges csipésüek, úgy, hogy ahol valakinek 
kezét, orrát megcsípik, vörös daganat támad 
a csípés helyén, amely még a szúnyog csí­
pésnél is jóval nagyobbb. Igen sokan pa­
paszkodnak Fogarason és környékén ilyen 
csípések miatt és nem tudták honnét ered­
nek ezek, mert szúnyogot nem láttak sehol 
sem, a legyektől pedig nem tételezték föl, 
hogy ennyire szemtelenek legyenek. Ajánla­
tos tehát mindenfélekópon óvakodni, véde­
kezni, ellepük.

— Levél föladás a vasúti állomásokon.
A kereskedelmi miniszter: Kossuth Fe­
renc intézkedett, hogy mindazon vasúti állo­
másokon, ahol helyben, vagy közelórhető 
szomszédságban postahivatal (postai ügynök­
ség) nincs és a levélforgalom számottevő : az 
állomási elöljárók közönséges és ajánlott le­
veleket vehessenek föl és közvetlenül a mozgó 
(kalauz) postáshoz továbithassanak.

— A vármegyei saámvevöségek vissza­
állítása. Andrássy Gyula gróf belügymi­
niszter a vármegyék autonómiájának intéz­
ményes biztosítása és kiépítése céljából foga­
natosítandó kormány- intézkedések közé föl­
vette a vármegyei pénztárak és számvevő­
ségeknek a vármegyék hatáskörébe való 
visszaállítását is. Ezt a kérdést a belügyi 
kormányzás az 1902. évi III. t. o. tervbe­
vett hatályon kívül helyezésnél úgy politikai, 
mint adminisztráció szempontból mérlegeiéi 
alá vette, úgy találván, hogy a számvevősé­
geknek a törvényhatóságok által feliratilag 
kért visszahelyezések teljesen indokolt, mely­
nek megvalósítását a kormány már azért ie 
szükségesnek vélte, hogy a megyei pénztá­
rak felett a minden időben való szabad ren­
delkezés a megyei önkormányzatnak bixto- 
sitassék. A belügyi kormány azonban a kér­
dés megoldását úgy tervezi, hogy a szoro­
san vett pénzkezelés továbbra is az állami 
adóhivatal hatáskörében fog maradni, csakis 
a számvevőségeknek a megyék hatáskörébe 
való visszaállítását fogja a készülő törvény- 
javaslat által biztosítani. Az adópónztárak 
ugyanis e törvény értelmében minden utal­
ványt tartoznak majd kifizetni, amelyet tör­
vényes utalványozó tisztviselő ad ki és törvé* 
nyes számfejtő közeg ellenjegyoz, igy tehát 
nem ismétlődhetik majd meg a múltban ta­
pasztalt azon állapot, hogy az alispán! utal•
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rányok ellenjegyzését az ottani számvevőség 
miniszteri rendeletre megtagadja. A kormány 
tehát a vármegyei számvevőségek törvény­
hozási utón való visszaállítása által e tekin­
tetben is biztosítani fogja a vármegye auto­
nómiáját.

— A póttartalékosok kártalamtasa. 
Wekerle Sándor dr. miniszterelnök, mint 
pénzügyminiszter, rendeletet intézett az ös­
szes vármegyék alispánjaihoz a pottarta e- 
kosok kártalanítása tárgyában. A rendelet 
szerint az „ex-lex“ alatt szolgait póttartalé­
kosok összeírandók és a pénzügyminiszternek 
felterjesztés teendő a családfentarto póttar­
talékosok pénzbeli kártalanítása iránt. A csaj- 
iáddal nem biró póttartalékosok pénzbeli 
kárpótlást nem kapnak; ezeknek a kiszolgált 
idő fejében: két vagy három fegyvei- 
gyakorlat fog elengedtetni.

— 14 cigány csatája. Folyó hóban ér­
tesültünk, hogy Káidárár Rozálin, Stojka, 
János, Háni és Aviszalon, Bánkú Drokusz, 
Káidárár Todor idb. Iíarolea Dumitru, Avi­
szalon és Káidárár Dumitru, Karo’ea Háni, 
jfj. Karolea Dumitru, Káidárár Zoltán és 
Kupa Tódor lisszai kóborcigányok csúnyán 
összeverekedtek. Ugyanis Káidárár Avisza- 
lont Mundra Zova nevű neje elhagyta és 
Kupa Tódorral állott össze ezért előbb ve­
szekedésre, később élet halál harcra került a 
dolog. Kupa Tódor egy nehány társával 
Káidárár Aviszalont majdnem halálra szur­
kába és lövöldözte. Ezután tovább kóborolva 
a jaási határon szóváltás utján ismetelten 
összeverekedtek. Rupa Tódor Káidárár Hánit 
megakarta egy késsel szúrni de ez fólreug- 
rott és a szúrás Bánkú Drokusz hátát érte, 
aki súlyosan megsebesült. Ezen eset uian is 
tovább folyt a veszekedés és verekedés. Ké­
sőbb egymást fával, késsel, vasdarabokkal 
összeszurkálva és pisztollyal összelövöldözve 
ezétoszoltak. A tetteseket elfogták és Bras­
sóba szállították bővebb kihallgatás és elzá­
rás végett.

— Az igazi tejiz. Az állatorvosi lapok 
f. évi B-ik számában egy közlemény jelent 
meg, amely az emberek sajátságos teltogásá 
ismerteti a tejizére vonatkozólag, tudniillik 
„a német tej kereskedők szövetkezetének
magdeburgi gyűlésén Schlossmann tanár 
kísérletekről számolt be, melyeket tiszta és 
szennyezett tej itatásával végzett,“ Amidőn 
embereknek minden szennytől tökéletesen 
mentes tejet adott inni, akkor azt mondtak) 
hogy hiányzik valami a tej igazi izéből ; 
amikor azután a tiszta tejhez egy kis marha­
trágyát kevert, akkor az illető emberek a 
tejet igazi tejizünek találták. Ugylátszik, hogy 
az emberiség már annyira megszokta a tisz­
tátalan tejet, hogy már nem is tudja, hogyan 
izhk a tiszta tej. Külömben, hogy a fejesnél 
mily nagy tisztasággal szoktak eljárni, arról 
mindenki személyesen meggyőződhetik oly 
módon, hogy a tejet szűrjék át egy sűrű 
apró lyukakkal ellátott bádog szűrön, amidőn 
is a még fel nem oldott és a szűrőben vissza­
maradott szenyből meggyőződhetik annak 
tisztaságáról.

— Ripacsék a vidéken. Egyik közeli 
kis városkában Rudó Béla színigazgató kéri 
meg tisztelettel a n. ó. közönség szives párt­
fogását. Ez bizony rá is fér a szinésztársa- 
ságra s talán nem is marad adós a közön­
ség. És ha másért nem, már azért is rá­
szolgál a pártfogásra a színész trupp, mert 
a sziniguzgatásban bizonyára páratlan újítást 
hozott be. Olyan újítást, mely széles pers­
pektívát vet a jövőre. A szinlapon, melyet 
ma egy litt olvasónk beküldött, a következő 
sor olvasható: „Felkérem a n. ó. berlukö*

zönsóget, hogy saját kényelmére széket 
küldjenek!“ A kényelmi szempontokat való- 
szinüleg nem is mulasztja cl a közönség s 
már szinte látjuk lelki szemeink előtt a 
puha, öblös karos székeket, melyekkel nem 
vetekedik a budapesti opera páholyszéke 
sem. Az újítás azonban annál is érdekesebb, 
mert maholnap így folytatva, a következő 
felhívások lesznek olvashatók : Felkérjük, a 
n. é. közönséget, szíveskedjék Leon király 
tökéletesebb szakálla céljából, kondor gyap­
jút hozni. — A jellemhős csengő baritonja 
berekedvén, kérünk számára „kandia cukrot“ 
küldeni, hogy hangszálai ércét visszanyerje.
_ A Bánk-bán utolsó fel fonása csak úgy
lehet tökéletes, ha a n. é. szín pártoló közön­
ség koporsót küldeni nem sajnál, stb. stb.

— Vondóglök és korcsmák udvarai va­
lamint illem helyei piszkosak. Ismételten 
arról győződünk meg, hogy a fogarasi ven­
déglősök és korcsmárosok az udvarukat és 
illem helyeiket piszkosan tartják. Kérdjük, 
mire való a hatóság, miért nem teljesiti kö­
telességét mindenkivel szemben úgy a mint 
azt a szabályrendelet előírja. E tekintetben
szigorú intézkedést kérünk.

— Betiltott kutyaugatás. Egyik közel­
levő fürdőnkből a következő sorokat közük 
velünk: „A kutyáknak meg van tiltva a 
sétatéren, —amelyik akurszalon mellett húzó­
dik végig, — ugatni. A rendőrséget utasítottuk, 
hogy mindazokat, akik ennek a rendeletnek 
nem engedelmeskednek, letartóztassa.“ Ezt 
a rendeletet az illető fürdőhelyen mindenfelé 
ki is ragasztották. Nagyon müveitek lehet­
nek ott a kutyák, ha még olvasni is tudnak 
és mi fő, az illető fürdőigazgatóság rende­
letének még engedelmeskednek is.

— Halottrablás. Özv. Dallos Józsefire 
abbeli bubánatában hogy férje elhalt, ez év 
április hó folyamán az Oitba ugrott, vagyis 
öngyilkos lett. Hulláját a vízben több fogá­
ra si cigány megtalálván, a midőn azt a viz 
martjára kihúzták, a fülében volt arany fül­
bevalót ellopták. Rendőrségünk a tettest e 
hó 7-én kinyomozta, a fülbevalót kézrekeri- 
tette és illetékes helyre a jelentést megtette.

— Részegség folytán elkövetett bot- 
rányság. Egy oprakercisorai fiatal ember t. 
hó 8-án Fogarasra jött a célból, hogy itten 
bevásárlásokat eszközöljön. Délelőtt 10 órá­
tól este 8 óráig több mint 5—6 korcsmában 
borozott és mulatott, s megrészegedett. Vég­
tére az ifj. Wolf Mihály vendéglőjébe tért 
be, a hol a jelenvolt több tisztességes foga­
rasi polgárba belekötött s azokat bántalmazni 
is megkisérlotte, miközben annyira dühön­
gött, hogy megkellett kötözni. Későbben a 
megjelent rendőrségnek sikerült megfékezni 
és a rendőrségre szállítani. A mint értesülve 
vagyunk, az illetékes bíróság a magáról 
megfeledkezett fiatal embert 50 korona 
pénzbírsággal sújtotta.

Csesztvey Bogaras. Breázán nem klast- 
rom van az előhegy tetején, hanem várrom, 
még pedig egyike a legrégebbieknek. A ro­
mok között a kút s egy pár földalatti alagút 
még most is látható. Hanem azt a sokat 
emlegetett hires és nevezetes „óriási bókát“ 
nem láttuk, c helyett azonban egy hatalmas 
kígyót ütöttünk agyon. A várra vonatkozólag 
kérdezősködjék bővebben Téglás Gábor ny. 
c. főigazgatótól, — ő az alapos választ arra 
megadja.

L K. Sárkány. A küldött költeménye­
ket legnagyobb sajnálatunkra nem kö­
zölhetjük.

G. K. Miskolc. A küldött tárcában csupa 
lélektani abszurdumok vannak. Fantázia az 
egész s légből kapkodott alakok. Nem kö­
zölhetjük.

Hozzá. Küldje el egyenesen hozzá! .
T. E. Helyben. A mi lapunk nem „re­

volver lap,“ hogy ilyen féle kirohanásokat 
közöljön. Küldje be „A Nap“-ba bizonyára 
szívesen közzé teszik.

G. S. Lokó. Hagyjuk jobb időkre. A 
mostani helyzetből nem tudunk semmiféle 
jót következtetni. Igazán mi is kiváncsiak 
vagyunk a: „vegre!„ „A vég, a vég! ah! 
csak azt tudnánk felejteni“ hogy Madáchcsal 
szóljunk! .

K. J. Bogaras. Küzdjünk és — bizva-biz- 
zunk — punktum.

Felelős szerkesztő és laptulajdonos :
thieefeld :d -Á. "V i xx

A fogarasi m. kir. állami menesbirtok igazg. 

Szám 1369—1906.

FöldhaszonTDérlet.
A fogarasi m. kir. állami ménesbirtok 

tulajdonát képező, tagositatlan, 248 hold 
914 □-ül kiterjedésű, streza- és opreakerci- 
sórai birtok 1906. évi október hó 1-től kez­
dődőig három, esetleg hat évi időtartamra 
folyó évi augusztus hó 24-én a ménesbirtok 
igazgatóságánál tartandó zárt Írásbeli verseny- 
tárgyalás utján bérbe fog adatni.

Az évi bérösszeg 5°/0-ánalc megfelelő 
bánatpénzzel, valamint a ménesbirtok igaz­
gatóságánál kapható és ajánlattevő által alá­
írandó bérleti teltételekkel felszerelt es 1 
koronás bélyeggel ellátott ajánlatok folyo évi 
augusztus hó 24-ének d. e. 11 órájáig nyúj­
tandók be a mónosbirtok igazgatóságához.

Fogaras, 1906. julius 29.
A fogarasi m. kir. állami 
menesbirtok igazgatósága.

Szerkesztői üzenetek.
IXevtelen levelekre és cikkekre nem válaszolunk.

Munkatársainkhoz. Tisztelettel kérjük 
mindazokat, akik lapunk számára bármiféle 
cikket Írnak, azt legkésőbb — a lap beosz­
tása végett — csütörtök délig szíves­
kedjenek beküldeni, hogy a lap pontos 
megjelenésében fennakadás no történhessék. 
Híreket: szombaton reggel 8 óráig 
elfogadunk, ha foutos és sürgős még később is.

Dr. Sz. A-né G. G. A küldött tárcát 
nagyon köszönjük. Jövő számunkban okvet­
len jönni fog I Máskor kérjük a hallgatás ne 
tartson olyan sokáig, mint most tartott. Üdv.

Egy jó házból 
való, 3—4 közép- | 
osztályt végzett ftu

felvétetik a könyv- 
$ nyomdába.
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Személy hitel!
Kezes és kezes nélkül katonatisztek-, popok-, 
lelkészek-, udvari-, állami-, megyei- és magán- 
tisztviselők, tanítók, kereskedők, iparosok, 
nyugdíj jogosult hölgyek, kereskedelmi alkal­
mazottak és magánosoknak lji—25 évig ter­
jedő időre heti, havi, */*—ili és egész évi 
tőkokamat törlesztéssel! Különlegesség: 
A pária- bécsi enqueté értelmében tőkésítjük 
a jövedelmet.

4°/0! 4 »/„! 4»/,,! 4°/0!
Jelzálog hitel! 800 koronától fel­

jebb I. II. és III. helyre földek-, városi- és 
vidéki-házak, nyaralók, gyárak, fürdő épü­
letek, malmok, ásványvíz és egyél) források 
és kőbányákra, a becsórtók */« részéig.

Építési bitói! építésiéiben levő 
ingatlanokra 2—8 részletben, oly arányban, 
amily arányban az építkezés előre haladt! 
Bank- és magánadóságok convertálása ! Váltó 
és tárcahitel! Viszleazámitolás és váltéesero 
kereskedőknek! Készítünk tervezeteket kü­
lönféle újonnan alapítandó vállalatokról, 
valamint financirozzuk is ezeket. Elvállalunk 
technikai és geológiai véleményezéseket hites 
szakértők által; foglalkozunk fennálló válla­
latok részvénytársasággá való átalakításával. 
Előnyösen! Szolid alapon és gyorsan eszkö­
zöljük mindezen fenti műveleteket elsőrangú 
belföldi és páris-loudoni intézetek által 1 
Elsőrendű ajánlatok! Kérjen pvospectust! 
Válaszbélyeg melléklendő !

MELLER L. EGYED
Budapest, V., Koháry-utca 19/B.

Sárkány. Fogarasmegye. 

Sfeeinbuifgi Piidner Albert
B'5róg"5rs5serész, ■u.r

VI. gimn. osztályt végzett fiatal 
embert előnyös feltételek mellett

gyakornokul
azonnal elfogad.
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Az Apafi-utca 37. szám í|j| j ||g
alatti 3 szoba, konyha, nyári 
konyha, pince és mellék- 
helységekből álló uj ház
szabad kézből

I eladó.
ill Bővebbet Perdy Györgynél-
»8-8 _ ^ >..»

T1.* ■'.>7 • .... -'.i.'-' i, - *v .■ ■ * .. - - - . - - * rf.:* .

ÍÍ!§^-I^i >—•:!>—

indannemti

m
m :íú
KMmi
säS iE P8í*mm.w

Egy jó ház­
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felvétetik: 
FRIED ELEK
fodrász és borbély 

II II üzletében.
#3 A

fényképészeti cikkek
1 e g j u t á n y o s a b 1) árakon

—— k a p h a t ó k : ___...
Thiürfeld Dávid

köTiy vlrereslKedLéséToexi., 
FOG-AEü-SOlT.
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ELEKTROTECHNIKAI SZAKISKOLA
===== laboratóriummal és tanmühelylye.1 —

Technikai tanintézeti az egész elektrotechnika é$ gépépités számára. 
Pozsony, Wallon-utca 14 szám.

Szeptember 3”án kezdődnek a beiratások azok számára, kik 
2 tanév alatt, gyakorlatilag és elméletileg képzett

Elektrotechnikusoknak (Gyári hivatalnokoknak stb.)
óhajtják magukat kiképezni.

Előképzettség 3—4 középiskola. ——-——— Életkor 15—30 év.
Internátussal kapcsoltan.

A villamosságnak mint hajtó, illetve világító erőnek folyton 
növekvő használatba vétele, kell, hogy a t. szülők figyelmét fiaiknak 
ezen ép oly szép, mint kilátásteljes életpályára való terelése mellett 
a fenti tanintézetre különösen fordítsák.

Az igazgatóság IngySü szolgál minden további felvilágosítással, 
illetve programmal. fa Igazgatóság.
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Újonnan épített fürdők.
Üzemben májas 31 -tői aug. 31-ig
Árnyékoa Park. — J ó ó t e 1 e k. — 
Tiszta i t n 1 o k. — Mérsékelt ár a k. 
— Figyelmes kiszolgálás. — Uj 

v e n d é g 1 ő M.

Fürdőorvos: dr. Knopp. — Vasúti 
állomás: Alsóözombatfalva, hol állandóan 
kocsik vannak az utazók rendolkezescre es 
a honnan a fürdő jó karban tartott utón egy 
óra alatt elérhető. Nádpatak, postaállomás 
Nagysink, naponkénti postaforgalom.

8—12
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MR6YAR0RSZAGI KÖZPONT:
ETERNIT MÜVEK*

IATSCHEK LAJOS
BUDAPEST. ANDRÁSSY-ÚT33.
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Tisztelettel van szerencsém a nagyérdemű közönség 
becses tudomására hozni, miszerint a Bozóky Imre-féle órás üzletet, ennek 
távozása folytán átvettem és ezt a saját üzletemmel egyesítve, a volt Bozóky- 

félc üzlet helyén a Ferenc Jozsef-tér 17. házszám alatt

ISosexL'bs.'u.m József
órás és ékszerész cég alatt folytatom.

Egyben van szerencsém a mindennemű fali, inga és zsebórákban, arany, ezüst- 
neműek és ékszerekben, válamint kinaezüst-neaaüokben és látszerészi cikkek­
ben gazdag raktáromat a legjutányosabb árak mellett ajánlani. Úgyszintén 
elvállalok a legnagyobb gondosság és legjutányosabb árak mellett minden­

nemű órák és ékszerek tisztítását, javítását és átalakitását.
A nagyérdemű közönség becses pátfogását kérve maradok

Teljes tisztelettel:

Rosenbaum József.
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Thíerfeld Dávid
ti KÖNYV-, ZU] NEM TJ- ES E A EI Ft K E Ft E S K E D E S E jd
IK n öS Fogarason. &
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Ajánlja a következő, szinte uj állapot- ! 
bari, diszkötésben levő könyveket 40°/0 !

^ árengedménnyel:
Csokonai V. Mihály összes müvei. 
Arany János: János király;
Arany János: Szent-Iván éji álom. j 
Kiss József: összes költeményei. 
Petőfi Sándor: összes költeményei. 
Verne Gyula: összes munkái,

®ss 1 —
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Egyetemes regénytárból igen sok jó 
válogatott regény, továbbá a hires Klasszi­
kus Arany biblia Vaszary Kolos herceg- 
primás leírásával, 2 nagy díszpéldány O- és 
Uj testamentum, egész uj, bolti ára K 300, 
most megkapható részletfizetésre 120 K.-órt.

A most megjelenésben levő Kossuth 
Lajos összes munkáira előfizetések 5 koro­
nás havi részletekben elfogadtatnak.

--- ------------‘------------------------- jSíd É

Mltim6 minőségit és legmagasabb szilárdságú Portland - Cementet ajánl olcsó áron B

Brassói Porüsnd-Cement-Gyár
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Segai&soa ktptató: Bebauer W., Beírni 1. és fhisrfeid L, ura.li kereakediaeibea,
Ny. Thierfeld Dávid könyvnyomdájában, Fogarason,


